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Pe lângă tote nisuinţele cele 
mari ale ministrului Csaky, starea 
învăţământului în Ungaria, nici 
chiar după vederile proprii ale 
ministrului şi ale consoţiloru séi, 
nu este nici pe departe mulţumi- 
tóre.

Insu-şî ministrulü se plângea 
mai (Jilele trecute de nesuficienţa 
şc0lelorQ -medii afláfcóre în Unga­
ria, aşa că s’a vécjutü silită din 
asta causa a întră în înţelegere 
cu mai multe oraşe pentru spo­
rirea şcoleloru.

In ce privesce înveţămentul pro­
priu po porai, si tuaţiunea în general u 
este tristă şi posomorită. Din nu- 
mérulü totalü alü şcolariloru află­
tori în Ungaria, în numérü de 
trei milióne şi jumétate, se află 
458 de mii, va se 4ic^ totü cam 
alü 6-lea, cari nu cercetézá de locü 
şcola; dintre şcolarii eşiţi din şco- 
lele poporale s’au aflatü 6859 cari 
încă nici n’au înveţatu a scrie. 
Acestea suntü totü atâtea dovec|i, 
ca starea înveţămentului în Un­
garia nu se póte numi nici de cum 
strălucită.

fiarele unguresc!, cu ministrulü 
Csaky cu totü, suntü de acordü 
întru a constata acestă nemulţă- 
mire, dér pe lângă tote acestea nu 
vorü sé scie, că însuşi ministrulü 
Csaky şi sistemulü actualü de gu­
vernare suntü în prima liniă, cari 
împedecă adeverata desvoltare a 
înveţăm éntului.

Pentru ce se plânge ministrulü 
Csaky de nesuficienţa şc0leloru 
medii, când naţionalităţilom din 
banii lorü proprii li-se intercjice 
de a înfiinţa asemenea şcole ? Pen­
tru ce atâtea plângeri asupra în­
veţămentului poporală, când în­
suşi ministrulü Csaky este celü

dintâiu, care dă lovitura de mórte 
şcoleloru poporale, subtrăgendu-le 
din serviciulü înveţămentului pen­
tru a-le pune în serviciulü maghia- 
risărei? Starea înveţămentului po­
porală în Ungaria este condiţio­
nată de zelulü cetăţenilorO şi 
alü coníesiunilorü. Acestea suntü 

! în prima liniă, cari susţinu şcolele 
| poporale, căci din 15 milióne şi 
j mai bine de florini, statulü nu 
contribue pentru susţinerea şc0le- 
lorü nici doué milióne pe anü. 
Fiindü aşa-dâră desvoltarea înve­
ţămentului poporalü condiţionată 
de zelulü confesiunilorü şi alü 
cetăţenilorO, cari în maioritate 
suntü nemaghiari, cum crede mi­
nistrulü Csaky, că va isbuti a deş­
tepta progresivü zelulü acestora, 
după ce elü însuşi este, care în 
locü de a deştepta zelü, împedecă 
în modü directü prin ingerinţele sale 
desvoltarea culturală a acestora, 
lovindü mereu în autonomiile con­
fesiunilorü ?

Progresulü în cultură, alü unui 
statü merge mână în mână cu li­
bertatea cetăţenilorO. Cum 
puté dâră sé ínflorésca la noi în- 
vétáméntulü, când maioritatea ce- 
tăţenilorO —  Nemaghiarii— suntü 
lipsiţi de libertatea de a se des­
volta în elementulü propriu alü 
loru, şi cum va puté majoritatea 
cetăţeniloril acestui statü sé se 
entusiasmeze pentru sublimele sco­
puri ale şcolei, când tocmai prin 
şcolă lucreză stăpânirea ţ0rei la 
stingerea individualităţii lorü na­
ţionale?

Faţă cu pedecile, ce le pune 
guvernulü ungurescü în desvolta- 
reaînveţămentului N emaghiarilorü, 
adecă alü acelora, cari în primulü 
locü susţinfi şcolele, nici n’ar mai 
puté avé locü plângerea faţa cu 
cifrele de mai süsü. Vorba eînse, 
că nu numai numérulü şc0lelor0,

ci mai vértosü calitatea înveţa- I ca sé caute tóté ocasiunile posibile pen- 

méntului este, care hotăresce asu- tru a da espresiune simpatiei Franoesi- 

pra înaintărei culturei. Décá s’ar lorii faţă cu Rusia, sé studieze tóté acele 

puté face şi în privinţa acésta o j modalităţi, prin cari s’ar puté ridica co- 

statistică, starea înveţămentului j merciulü între aceste doué ţări, sé afle 

din Ungaria ar înfăţişa unü ta- J cum s’ar puté mări creditulă şi în fine 

blou, de care însuşi ministrulü scopulü societăţii este, ca prin confe* 

Csaky ar trebui sé se sparie, pen- 
tru-că, precum bine scimü, înve- 
ţămentulu în acésta nenorocită 
ţ0ră nu constă în adevëratele sci- 
inţe, ci mai vîrtosü în însuşirea 
limbei maghiare. Este îngrijitorü 
resultatulü, la care o sé aj un­
gem ü odată pe calea acésta, căci 
eliminându-se din şc0le sciinţa în 
favorulü limbei ungurescï, ne vomü 
pomeni chiar acum, în epoca „Kul- 
turegyleturilorü“, pe o trépta de 
cultură identică cu a popórelorü 
semibarbare ale Asiei.

D H T  A . .

Scupcina serbescă.

Se scrie din Bel gradă, că progre­

siştii, în unire cn liberalii, au hotărîtă 

a se lupta din tote puterile contra pro- 

va iectelorü de reformă, ce vorü fi presen- 

tate de radicali.

Deşi oposiţiunea, liberalii şi pro­

gresiştii, nu au multe locuri în scupcină, 

totuşi se crede că vorü pune mari pe- 

deel guvernului radicalii. Pe de altă 

parte guvernulü este ameninţaţii chiar 

din partea radicalilorü, cari ílü susţinfi; 

ei cerü ca cestiunea Macedonéná sé se 

pună la desbatere în scupcină. Se crede, 

că la casü contrari mulţi dintre radicali 

vorü trece in tabéra inimică guvernului. 

Astfelü este de prevé4utü, că guvernulü 

cu totă majoritatea, de care dispune, va 

întâmpina multe greutăţi, mai alesü 

acum de când a cedatü Austriei în ces­

tiunea economică cu porcii.

Amicii Rusiei.

In Francia s’a înfiinţatfl unü felü 

de societate, care se numesce „Amicii 

Rusiei.“ Scopulü acestei societăţi este,

renţe publice şi prin pressă sé clarifice 

opiuiunea publică asupra intereselorü 

comune ale acestorü doué téri. Socie­

tatea nu are de scopü a se ocupa cu 

politica şi cu religiunea.

„Figaro“ din Parisü se plânge în 

numérulü séu mai nou, că guvernulü 

francesü nu voiesce sé íntáréscá statutele 

acestei societăţi. Cestiunea s’a adusü din 

nou în discusiune în consiliulü ministe­

rială şi mai mulţi miniştri au fäcutü cu 

acéstá ocasiune aspre împutărl ministru­

lui de esterne. Ribot, ministrulü de es- 

terne alü Franciéi, s’a dusü la ambasa- 

dorulú rusescü br. Mohrenheim, pentru 

ca sé-lü asigure de buna voinţă faţă cu 

j Rusia atât a guvernului francesü, cátü şi 

| a societăţii amiciiorü Rusiei. In sensulü 

| acesta i-s’a încredinţată sé facă şi am- 

j basadorulü francesü din St.-Petersburg.

| Ribot a rugatü totü-odatä pe preşedin- 

J tele societăţii amicilorü Rusiei, pe d-lü 

Fóry d’Esclandsot, ca şi pănă atunci, 

pănă când ministrulü va puté lua pe 

cale oficială disposiţiunile necesare, sé 

rémáná şi mai departe la loculü séu de 

preşedinte.

0 voce asupra situaţiunei în Ungaria.
„Parlamentär“ din Viena pu­

blică în numérulü séu mai nou 
următorulu artieulü. înfăţişândO si- 
tuaţiu nea naţionalităţilorfi şi în 
specialü a nóstra a Románilorü în 
urmätorulü tablou posomorítü :

Cu conferenţa dela Sibiiu a Româ- 

nilorü din Transilvania şi Ungaria, a 

ajunsü din nou în discuţiă sortea naţio- 

nalităţilorO autochtone din Ungaria. De 

trei decenii lucră statulü maghiarü la 

prefacerea naţionalităţilor!! autochtone

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“
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Valurile Tinereţei.
Romanü de Ivan Turglieniev.
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Inoă şi după miedulü nopţii ardea 

lampa în odaia lui Sauin. Elü şedea la 

masă şi’i scria „Gemmei sale“. Ii po­

vesti tóté, îi descrie pe domnulü şi pe 

dómna Polosov — dér mai multü s’a 

ooupatü de simţirile sale—şi îşi înoheiă 

epistola cu vorbele, că peste trei 4il© se 

vorü revede!! In cealaltă 4i diminâţa 

duse epistola la postă, după aceea se 

duse în grădina de cură, ca sé se plimbe 

unde cânta musica în voia ei. Societate 

încă nu prea era. Se opri înaintea ve­

randei unde cânta musica şi asculta pănă 

în fine ouvertura Diavoli Róbert; de- 

junándü, se îndrepta spre unü parcü mai 

pe alături, unde şe4u pe o laviţă,—adân- 

cindu-se în gândiri.

Deodată ílü atinge cineva cu mâne- 

rulü umbrelei. Sanin tresări.

îmbrăcată uşorfi, cu o haină sură- 

ver4iă, cu o pălăriă cu vélü albü, cu 

mănuşi deschise, sprintenă şi gingaşă ca 

diminâţa verei, dér în mişcările şi pri­

virile ei cu espresiunea deliciosă şi liniş­

tită a somnului, se arétá în faţa lui Ma- 

ria Nicolaevna.

„Bună diminâţa“, îi 4’se ea. „Te-am 

cáutatü deja ac}I, dér d-ta te-ai depártatü 

dela lăcaşulfl d-tale. Abia de-am golitü 

alü doilea paharü — îmi este presorisü 

prin medicü se beu apă de aici — Dum- 

ne4eu scie de ce... doră suntü bolnavă ! 

Trebue sé facü apoi o oră de plimbare. 

Vrei d*ta sé’mí fi însoţitorulO ? Vomü lua 

apoi câte o cafea.“

„Deja am dejunatü“, réspunse Sa­

nin ridicându-se; „de altmintrelea cu 

multă bucuriă îtî voiu fi însoţitorul la 

plimbare.“

„Atunci te rogti, dă’ml braţultt. . . 

Nu te spăria : miresa d-tale nu’i aici —nu 

te va vede.“

Sanin zîmbi fără de voiă. De câte- 

orl Maria Nicolaevna pomenia numele 

Gemmei, de atâfea-orl ílü cuprindea sim­

ţiri deosebite. Cu tóté astea în grabă 

şi bucurosü se supuse... Maria Nicolaevna 

repede şi gingaşfl prinse braţulfi lui Sa­

nin lăsându-se tare pe acela.

„Sé mergemü pe calea acésta“, 4ise 

ea aruncându’şl umbrela pe umérü. „In 

tufişulfi acesta mé simtü fórte acasă: te 

voiu conduce la loourile cele mai fru- 

móse. Şi sci ce ? (ea folosia desü vor­

bele astea) acum încă nu vomü vorbi

despre vindere-cumpërare ; vomü puté 

discuta şi după dej unü; acum îmi vei 

vorbi despre însuţi d-ta, ca sé sciu cu 

cine amü de lucru. După aceea , décá 

poftesc! — şi eu voiu vorbi unele şi al­

tele despre mine. Te învoescl?“

„Da, Maria Nicolaevna, ce felü de 

lucruri interesante aşi puté sâ-ţl spunü 

despre mine?“

„Aştâptă numai, aşteptă. D-ta ai în- 

ţelestt rëu cuvintele mele. N ’am de gândü 

sé chochetezü cu d-ta“ Maria Nicola­

evna mişca din umérü „Mirésa d-tale 

sémáná unei statue antice şi eu sé cho­

chetezü cu d-ta?! Dér d-ta ai totuşi o 

astfelü de marfă căreia eu îi suntü cum- 

párétorulü. Şi vréu sé şi sciu cum e 

marfa d-tale? Ei arată-mi — cum e? 

Eu nu vréu sé cunoscü singură aceea ce 

cumpêrü ci pe acela şi dela cine 

cumpërü. Acésta era vorba părintelui 

meu. Ei, începe.... Dér nu dela copilăria 

d-tale ci de pildă de când eşti în stră­

inătate? şi unde ai fostü pănă aoum. 

Sé mergemü mai încetü — nu e lipsă sé 

ne gräbimü“.

„Viu din Italia, unde am petrecută 

câte-va luni“.

„Pe cum vëdü, d-ta ai o deosebită 

iubire faţă de Italia. E caracteristică, că 

nu ţ’ai aflatü acolo idealulü. Iubesc! !

arta? Pictura? séu mai bine musica?“

„Iubescü arta... iubescü totü ce e77
frumosü“.

„Şi musica?“

„Şi musica!“

„Eu n’o iubescü. Imi placă unele 

cântece rusescl — cu deosebire primă-

vera şi véra, soi, însoţite cu jocü...  Ei

dér nu de mine e vorba. Vorbesce nu­

mai d-ta“.
Maria Nicolaevna din când în când 

ochia pe furi§ü pe Sanin. Statura ei era 

înaltă şi faţa ei mai aşa ca a lui Sanin 

în paralelă.

Sanin începu sé vorbéscá — la în­

cepută opintindu-se şi puţinfl cam ne- 

bágétorü de sémá — mai târ4iu ínsé 

era bogatü în vorbe, ba flecárosü chiar. 

Şi îi vorbi multe aşa.

Plimbarea şi conversaţia lui Sanin 

cu Maria Nicolaevna ţinu o óráíntrégá. 

Nu poposiră nici mácarü odată, ci mer­

geau mereu totü înainte pe promenadele 

tufişului, ce se páréu infinite; acuşi su­

iau muntele, acuşi 0răşl scoboriau la de 

vale ascun4ându*se în umbra recorósá 

şi ţinându-se mână’n mână. Câte-odată 

Sanin era cuprinsü de mâniă: Cu Gemma, 

cu iubita lui Gemma nici-odată nu s’a 

plimbată vreme aşa lungă.... şi étá acéstá 

damă l’a încătuşată pe deplină“.
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ale Ungariei îa Magliiarï, séu celă pu­

ţinii Maghiaronl, renegaţi şi trădători. 

Inteligenţa eşită din şcoli unguresc! în 

parte s’a lăpădată deja de naţionalitatea 

de cari aparţineau; căci ea caută esis- 

tinţa şi aruncă cu petri şi noroiu în 

proprii së consângeni.

Va trebui së se scrie o istoriă spe­

cială a renegaţiloră din Ungaria, spre 

a lumiaa lumea din afară asupra co­

rupţiei morale a regimului ungurescü. 

Câte nu îndură óre naţionalităţile au­

tochtone istorice ale Ungariei, Slovacii, 

Sêrbii, Românii şi Saşii ? Statulü ma­

ghiarü se opune esistenţei lord ; totü ce 

nu este maghiarü, este apásatü şi nimi- 

citü. In biserici de asemenea ; ceea ce 

statulü nu póte maghiarisa în oficiu, 

şoolă şi viâţa publică, maghiarisézá în 

biserică. Naţionalităţile autochtone ale 

Ungarie’ nu suntü aprópe de looü re- 

presintate ín parlamentü ; se usézá de 

tóté mijlócele pentru împedecarea ale- 

gerei deputaţiloră naţionali. Publiciştii 

au fostü şi suntü întemniţaţi, deşi ei nu 

se opunü contra statului oi numai contra 

conducerei şi contra stăpânirei maghiare 

politice din Ungaria.

După suprimarea rebeliunei şi ins- 

talărea dictaturei lui Bach, emigranţii 

maghiari făuriau pe la tote curţile eu­

ropene intrigi contra naţiunei nóstre, 

provocându-se la libertate, la liberalismü 

contra politicei reacţionare vienese. 

Politica vienesă însë, deşi în urma con­

stituţiei liberale era considerată ca reac­

ţionară şi ininoioă libertăţii, totuşi nu a 

procedate nici-odată aşa scandalosü şi 

brutalü cu popórele monarchiei nóstre, 

cum procédé regimulü maghiarü de trei 

decenii în cóce cu naţionalităţile au­

tochtone din Uagaria, care formézá ma- 

ioritatea populaţiunii. Nedreptatea nele­

giuirea, au fostü ridicate în Ungaria la 

maxime de statü, Miseria materială a 

adusü cu sine emigrarea, emigranţii însë 

suntü opriţi, goniţi înapoi, şi osândiţi 

astfelü a muri de fóme. Liberalismulü 

ungurescü, care a adusü pe tóté naţio­

nalităţile autochtone, în nelibertate, în 

sclăviă, së folosesoü de tóté mijlócele po­

sibile şi neiertate, numai pentru-ca cu 

preţulă ruinei totale a naţionalităţiloră 

autochtone, së fundeze pe mormêntulü 

lorü unü imperiu, maghiarü, care së în- 

ghiţă apoi şi celelalte bucăţi ale mo­

narchiei nóstre. Naţionalităţile autoch­

tone au fostü binevenite pentru Ungaria, 

câtă vreme era vorba, ca prin rebeliune 

şi sustragere dela sarcinele publice së 

impună politicei vienese o Ungariă din 

contră, i-au fostü necorëspuncjëtôre în 

momentulă, când pe ruinele monarchiei 

nóstre a fostü întemeiată o Ungariă şi

„Nu te-ai ostenită“, o întreba de 

multe ori.
„Eu nici odată nu mè ostenescă“.

Din când în când se întâlniau şi cu 

alte persône, cari se plimbau; câţl-va îi 

şi salutară — alţii cu multă cinste, unii 

însë cu multă supunere. După unulü din 

aceştia, după unü tinërü bărbattt, bru­

netă şi îmbrăcată la modă, Maria Nico­

laevna şi striga: „ Comte, vous savez, il 

ne faut pas venir me voir ni aujourd'hui, 

ni d e m a in Acesta tăcendă îşi ridica că­

ciula şi în semnü de salutare se plecà 

adêncü.
„Cinei acela?“ întreba Sanin cu 

obicinuita sa „curiositate“, dealtcum ca­

racteristica unorü Ruşi.,
„Acela? Unü francesü — de cari 

suntü aici forte mulţi... întocmai şi elü 

îşi arunca mreaja după mine. Dér va fi 

timpulü së dejunămfl. Së mergemü acasă; 

de sigurü d-ta vei fi flămândă. „Credin- 

ciosulü meu“ probabilü, că acum îşi va 

fi deschisü ochii din somnü.

„ Credinciosul ă meu! îşi va fi des­

chisă ochii* repeţi Sanin în sine... „Şi 

câtü de bine vorbesce franţuzesce.... Ce 

felă de minune e acéstâ femeiă?“

Maria Nicolaevna nici nu s’a înşe­

lată. Când se reîntorse cu Sanin la otelă

astfelü condamnate a căde victime ma- 

ghiarisărei, peutru-ca exotica plantă ma­

ghiară së se potă desvolta ca unü pa- 

rasitü pe socotéla naţionalităţiloră au­

tochtone.

Parasitulü prosperézâ bine şi cu 

câtü mai multü în celelalte ţerl ale 

monarchiei nostre së paralisézâ pu­

terile, cu atâtü progreseză mai multü 

maghiarismulü. Posiţia regimului ungu- 

resoü devine cu atâtü mai favorabilă, 

cu câtă naţionalităţile autochtone din 

Ungaria urëscü mai multă cârmuirea 

maghiară.

Politica vienesă nu are nici unü 

cuvêntü de mângăere pentra naţionali­

tăţile autochtone, din contră, destule 

cuvinte de laudă cătră statulQ ungurescă. 

Cum deci ar puté naţionalităţile autoch­

tone ale Ungariei, se privéscà cu încre­

dere în politica vienesă, care politică, 

în schimbulă serviciiloră aduse monar­

chiei nôstre în contra rebeliunei ma­

ghiare, le-a datü chiar pe mâua aees* 

tora? Amare esperienţe a îndurată na­

ţionalităţile autochtone ale Ungariei ; 

politica vienesă i-a întrebuinţată ca 

instrumentă în contra rebeliunei ma­

ghiare, apoi le dete pe mâna Maghiari- 

loră, cari în curêndü eunoscênda slăbi­

ciunea politicei vienese, promiseră mai 

întâiu naţionalităţilor autochtone esis- 

tenţă în Ungaria, ér dupà-ce se aşeejară 

bine în şea, începură a oălări peste a- 

ceste naţionalităţi.

De altmintrelea naţionalităţile au­

tochtone ale Ungariei nu au nici o spe­

ranţă în Pesta, cu atâtă mai puţină în 

Viena; acéstà împrejurare, precum şi 

lupta din stânga germană în contra Sla- 

viloră, uşur0zâ lucrarea Maghiariloră, 

cari mergü înainte pe câtă de neîmpe- 

decaţl, pe atâtă şi de ou succesă. In 

cjiua însë, oând Maghiarii voră isprăvi 

cu naţionalităţile autochtone, atunci orbia 

naţională a liberalismului nemţescă, ura 

contra slavismului diu stânga germană, 

va avé îa faţâ-i unü statü maghiară, 

care va urî multü mai multü pe Şvabii, 

decâtă pe Slavi. Astăzi maghiarii încă 

nu potü întorce pe faţă suliţa inimică 

germanismului, căci încă nu au isprâvitü 

cu naţionalităţile autochtone. Partida 

maghiară independentă însë va sci pa- 

ralisa şi batjocuri speculaţiunea germană 

liberală, alü cărei planü este stîrpirea 

Slavilorü prin maghiari şi apoi după în­

vingerea slavilorü din vestă dejucarea 

scopuriloră ungurescl. In acelaşi raportă, 

în care în jumătatea vestică liberalis- 

mulă germană curăţă pe Slavi, astfelă 

curăţă şi liberalismulă maghiară na­

ţionalităţile autochtone din Ungaria. 

Maghiarulă nu se va opri la rîulü

„credinciosulă„ séu „ pohosk“ ulă ei, c’ună 

fesă estraordinară pe capü, sta lângă 
mésa întinsă.

„Te-am aşteptată cu nerăbdare“ 

striga fácéndü o faţă cam sarbedă.“ Era 

sé dejunezü şi fără de tine“.

„Nu-i supérare“ striga ambiţio- 

nându - se Maria Nicolaevna . „Tu te*ai 

mániatü ? Abia-ţl va fi spre săne- 

tate, căci altfelü prea te-ai îngrăşată. Etă 

am adusă cu mine şi-ună óspe. Trage 

iute clopoţelulă. Aduceţi cafea, cafea — 

cu sutele de ceaşce/ pe pânzăturl albe 

ca neua“.

Luându-şl pălăria din capă şi tră- 

gându-şi mănuşile din mâni, aplauda. 

Polosov privi mániosü la ea.

„Ce-i asta Maria Nicolaevna, că 

d-ta eşti nespusü de voiosă ac}I ?* îi 4i®e 
cu jumétate gură.

„Ce-ţl pasă, Hyppolitü Sidorici! 

Trage clopoţelulO. Dimitri Pavloviéi, 

ocupă locü şi mai sórbe o cafea. Ah, ce 

sublimă e porunca! Nu e mai mare plă­

cere pe lume decâtti asta“.

„Mai alesü décá te-ascultă“ morăi 

bărbatulă ei.

„Adevératü, mai alesă décá mé as­

cultă ! Vecjl, pentru asta am & şa voiă bună. 

Mai alesü tu ? Aşa oă-i adevératü miculü 

meu „pohosk“ ? Ah, etă caféua“.

Laita, elă a posedată odată Viena şi 

póte sé o mai reia cu totulă în po­

sesiune, pentru a-şl asigura Magyar- 

rszâg-ulă lui contra drăgostosei îm- 

brăţişerl a Austriei germane şi contra 

desinteresatei protecţiunl germane. Cine 

domnesce óre astăzi la Viena? Cine 

conduce óre întregulă mersă ală eve- 

nimenteloră? — Maghiarulă. Pentru po­

pórele istorice străvechi ale monarchiei 

nóstre, pentru cele 20 milióne Slavi, 

atâtă Ungaria maghiară, câtă şi Austria 

germană, au aceeaşi însemnătate.

!S€IiUiÆ O i L K L

Alegerile comunale în România. Du­

mineca trecută s’au făcută atâtă la Bu­

curescI, câtă şi în provinciă alegerile co­

munale. Din datele împărtăşite pănă 

acum resultă, că conservatorii au întru­

nită majoritatea voturilorü aprópe in ín­

tréga ţâră. Liberalii naţionali au reuşită 

numai la Slatina, Romanü, Bacău şi R. 

Sàiatü. Balotagii au fostü la Iaşi, Seve- 

rinü, Piteşci şi Tergovişte. — Resultatulü 

alegeriloră colegiului alü 2-lea încă nu 
este cunoscutü.

piarulü „La Liberté Roumaine“ 

arată, că la alegerile colegiului I-iu în 

BucurescI, arü fi obţinută maioritatea 

voturiloră, lista naţiouală-liberală.
*

* *

Inaugurarea serviciului românii de 
navigaţiă. La 1 Noemvre s’a inaugurată 

în portul Severinului serviciul de transpor­

turi pe apă, înfiinţat de Regia Monopoluri­

lor statului. Remorcherulă, comandată de 

d-lă căpitană I. Uratorio, sub ordinile 

d-lui inspectoră alü noului serviciu, po;- 

nindă la órele 9 dimineţa împreună cu 

2 şlepuri, a trecută Porţile de feră cu 

t ea mai mare înlesnire şi a ajunsă la 

punctulă destinată pentru solemnitate şi 

serviciu după trei pătrare de oră. De 

faţă se aflau la acéstá solemnitate d-nii 

miniştrii de finanţe şi de rësboiu, mem­

brii consiliului de administraţiă alü Re­

giei, senatorii şi deputaţii judeţului, pre- 

fectulü judeţului, primarulü oraşului co- 

mandantulü garnisónei, şi tóté celelalte 

autorităţi publice din localitate, precum 

şi unü numërosü publică, cari toţi au 

descinsă la debarcaderü. Vasele erau 

ornate cu drapele tricolore, între cari 

se aşedase ca amintire istorică şi ve- 

chiulü pavilionă ală primului vaporăro- 

mânescü înfiinţată la anulă 1884. In faţă 

. pe mală, erau înşiruite ună regimentă 

de dorobanţi cu musica, ună escadronü 

de călăraşi şi o bateriă de artileriă. — 

D-lü Directorü generalü alü Regiei a 
pronunţatti o alocuţiune, la care a răs- 

punsü Ministrulü de finanţe.

Pe-o tavă spaţiosă, cu care se pre- 

sentâ servitorulü era şi-ună afişă de tea­

tru. Maria Nicolaevna îlă luâ în mâni.

„Dramă“, strigă ea fără voiă — 

„dramă nemţescă! Totă atâta: mai bună 

decâtă o comediă nemţescă. Mé laşi 

sé-ml iau o lojă de susă, ori nu... E  mai 

bine, décá voiu angagia o lojă duplă;“ 

întorcendu-se cătră servitorü. „Audi: nu 

uita, o lojă duplă!“

„Dór decă asta e augagiată deja de 

cătră Escelenţa Sa d-lü directorü alü 

oraşului, observa servitorulü cam con- 
fusü.“

„Dă-i Escelenţei Sale 10 taleri — 

numai loja aceea ső fiă a mea — pri­
cepi?“

Servitorulü se închina respectuosü.

„Dimitri Pavloviéi, vii ou mine la 

teatru ? Teatrulü nemţesefi e grozavü în- 

tr’adevérü, dér d-ta totuşi vei veni, da? 

da! Oh, cátü eşti de plăcută d-t*! 

Dér tu „ pohosk „ alü meu nu ţii cu 
noi ?“

„Decă vrei“, murmura Polosov in 

câşca adusă la gură.

„Sci ce: rémái acasă. Tu pururea 

dormi în teatru — ş’apoi limba nem- 

ţâscă de abia o pricepi. Fă mai bine 

altceva: răspunde epistolei directorului

S-ltt Grigore Manolescu, dela teatrulü 

naţionalfi din BucurescI, intenţioneză a 

day în celü mai apropiatü timpă în Cari- 

theater-ulü dela Viena o seriă de repre- 

sentaţiuni în limba română. Se voră re* 

pre8Ínta următorele piese : „Hamlet“, 

„Kean“, „Pygmalion“, „Arria şi Messa- 

linau, „Fântâna Blanduziei“ „Eva şi 

Năpastea", — Tratările dintre d-lü Ma- 

nolescu şi direcţiunea Carltheater-ului 

suntü în curgere şi se crede, că vorü 

duce la resultatü favorabilă.
*

* *

Promovatü. D-la Augustinu Cheţanu, 

fiiulü preotului română din Ercea, ni-se 

scrie, că în 15 Noemvre n. c. fu pro­

movatü la gradulü de doctorü în drep- 

surl la universitatea din Cluşiu. — Feli­

citările nóstre!
*

* *

Concertü filharmonicü. Reuniunea fil- 

harmonică va da unü concertă la înce- 

putulü lui Decemvrie în sala otelului 

„Centralü Nr. 1“, asupra căruia se atraga 

atenţiunea on. publicü. PrenotărI pentru 

locuri numerotate se potü face în librăria 

d-lui H. Zeidner.

Plecarea D-ş0rei Agata Bârsescu 
dela Burgtheater-ulu din Viena.
Cetimü în „Neue freie Presse* 

dela 13 Novembre următorele:

„O talentată şi tînără artistă s’a 

despărţitO astădî de scena teatrului curţii. 

Suntü tocmai 7 ani de când se ivi ra- 

rulă casă, ca o tînără elevă a conserva­

torului, sé fiă chiămată pe scena teatru­

lui curţii, câştigându’şl deodată deplina 

iubire a publicului; şi de atunci îşi dis­

pută cu succesă unulă din cele mai de 
frunte locuri.

„D-şora Bârsescu debuta atunci, ea 

Hero, în „Des Meeres und der Liebe 

Wellen“, de Grillparzer şi dovedi ună 

rară talentă, care fu salutată cu plăcere 

din partea publicului şi a criticei. Nisce 

mici defecte ce le avea debutanta, o 

Română de nascere, i-a succesă D-şorei 

Bârsescu a-le depărta, şi într’ună şiră 

de roluri însemnate, ca Hero, Parthenia, 

Meropa, ş. a., reuşi a proba multă apti­

tudine, care o îndreptăţi a se numéra 

între cei mai valoroşi membri ai Burg- 
theater-ului.k

„In anulă din urmă însăartista cre- 

dendu-se retrogradată şi nu de ajunsă 

ocupată, demisiona, pentru a ocupa ună 

locă strălucită în Stadtheater-ulă din 

Hamburg. — In acelaşă rolă, Hero, în 

care păşi mai întâiu înaintea publicului 

vienesă, totă în acela îşi luâ rémasü 

bună dela acesta. In acestă seră artista 

păru multă mişcată. Ea juca în actele

sci, în afacerea móréi... Scrie-i, că eu nu 

më învoiescă nu vréu şi nu vréu ! Etă 

asta îţi va fi ocupaţia în astă sérá...“

„Audă“, rëspunse Polosov.

„Sublimă ! Eşti zdravănă omă. Dér, 

d-loră, pănă acum amă fostă aşa de 

buni së vorbimü despre directoră, de 

aici înainte së vorbimă despre afacerea 

nostră însemnată. îndată ce servitorulü 

va curăţi mé?a, d-ta Dimitri Pavloviéi, 

vei vorbi despre moşia d-tale, că cu ce 

preţtt voiesci së o vineji, ce sumă anti- 

cipativă poltesci — c’o vorbă, despre 

tote. D-ta mi-ai mai spusü odată ceva,

— aşa credă, grădina mi-ai descris’o 

frumosă — dér „pohosk“ ală meu nu 

era de faţă... Fă së asculte şi elă, póte 

va observa ceva! E forte plăcută pentru 

mine, că potü së te ajutü în căsătoria 

d-tale ; ş’apoi trebue së sci, că eu totü- 

déuna îmi ţinfl cuvântulă ; nu-i adevă­

rată Hyppolit Sidorici?

Polosov îi netecjl faţa.

„Cei dreptü, e dreptü — tu nu amă­

gesc! pe nime, nici-odată.“

„Niciodată! Niciodată nu amăgescă 

pe nimeni. Ei, Dimitri Pavloviéi — pre- 

dăţl causa aşa ca şi când te-ai afla îna­

intea unei adunări.“ (Va urma.)
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dintâi, în preotésa consacrată, c^orü, 

cu o nobilă simplitate, şi ridica rolulü, 

în faţa cadavrului lui „Leander“ la o 

mare putere tragică. Publiculü îi făcu 

artistei ne mai sfârşite ovaţiunl. Infi­

nite erau aplausele la finea actelorfl şi 

nenumărate coronele, buchetele şi coşu­

rile cu flori, ce i-se oferiră. Palidă şi 

tremurándü de emoţiune, artista mulţumi 

prin bisele, ce le trimise în tóté direc­

ţiunile.

„0 surprindere neplăcută, la care 

nimeni nu se aştepta, i-se făcu publicu­

lui la finea representaţiunei. Acesta do- 

ria să asculta şi de astă-dată, ca de obi- 

ceiu la asemenea ocasiunî, cuvéntulü de 

adio, şi rechiămâ pe artista după ulti- 

mulü actü de atâtea-orl, pănă ce aceea 

prin semne arătâ, că este oprită de a 

vorbi. Intr’adevérü se respândi îndată 

în întregii teatrulü scirea, că cuvántulü 

de adio i-a fostü intercjisü artistei. Şi 

aşa a şi fosta. Intre acte D*lü Lewin- 

sky împărtăşi artistei, că ar fi însărci­

natei din partea Direcţiunei, a’i comunica, 

că după terminarea representaţiei, nu-i 

va ti permisü de a vorbi publicului. 

D-şora Bârsescu se supuse acestui or­

dinii şi numai prin semne dădu să se 

înţelegă, că unü lăcatfi i-s’a pusü la gură. 

Acestă disposiţiune luată faţă de o sim­

patică artistă, care prin acesta pare a 

fi fostü pedepsită pentru demisiunea dată, 

este umilitóre şi, pe câtă ni-se pare, ne­

demnă de teatrulfl curţii.“

Ne asociámü şi noi la părerea dia- 

rului „Neue freie Presse“ şi condamnămfl 

ou tótá asprimea o astfelü de procedere 

a direcţiunei Burgtheater-ului, pe cátü 

de necorectă pe atátü de nedemnă.

In timpulü de faţă, după cum spunü 

fiarele din România, d-ra Bârsescu se 

află în Bucuresci unde va începe astăd:! 

Mercur!, la Teatrulfl Bulevardului, unfl 

ciclu de 4 representaţiunî, cu concur- 

sulü dómnei Grünberg Hüttner dela 

Landestheater din Graz şi Olga Brau- 

nich din Berlinü , şi alü d-lui Hugó 

Lorini, primulü erou alü Carltheatrului 

din Viena şi Ludwig Kraemer, artistü 

alü teatrului Friedrich-Wilhemstâdter din 
Berlinü.

Se vorü juca piesele: „Des Meeres 

und dér Liebe Wellen“ (piesa de pre­

dilecţie a d-şorei Bârsescu), dramă în 5 

acte de Grillparzer, „Eva“, dramă în 5 

acte de Richard Voss, „Alexandra“, dramă 

în 5 acte de Richard Voss, şi „Sapho“, 

tragediă în 5 aote de Grillparzer.

Ensemblulü va fi complectatfl de 

trupa dramatică a directorului Fr. Dorn.

0 ediţiune clasică.
(Urmare.)

0 altă erőre sintactică şi mai gravă, de 

óre-ce este duplă, citescfl în nota 6 de 

pe pagina 6, unde noulü editorii, nepri- 

cepând observaţiunea iui Constans (p. 323), 

suplinesce Subiectulü, ce represintă per­

sona vorbitóre, după unü verbü decla- 

randi, prin eum în locü de se, neţinândfi 

semă nici de concordanţă, nici de usulü 

pronumelorü în oraţiune indirectă. Nu 

este aci loculü a explica d-lui editorii 

aceste lucruri. Asemenea lămuriri póte 

găsi în orl-ce sintaxă elementară.

Pe aceea-şl pagină, nota 9 conţine 

erăşl o eresiă sciinţiBcă. D-lfl Şăineanu 

traduoe: vAd Idus Aprites, cătră Idele 

lui Aprilie, adecă pe la 14 A p r i l ie ere­

dendő, că Idele lui Aprilie cadü la 15 

ale lunei în locü de 13.

La pag. 9, în nota 4 cetimü; „Sese 

fugae mandarunt, o luară la jugă\ comp. 

locuţiunea populară: a se aşterne pămân­

tului“. Acestă comparaţiune, ce resultă din 

nesciinţa semnificaţiunii primitive a ver­

bului mandate, se potrivesce ca nuca în 
părete. ţ,

O altă eróre de o natură diferită şi 

mai curiosă prin conclusiunile nostime, 

ce putem trage din ea, se cuprinde în 

nota 2 de pe pagina 10, pe care o re- 

producü aci alături de originalü.

In ediţiunea d-lui Şăineanu.

„Egit, vorbi. Cesar face o întrebu­

inţare desă de stilul ü indireetü. Spre a 
face să reiasă deosebirea între vorbirea 
indirectă şi cea directă, transcriemu pa- 
sagiulü de mai süsü în stilü directü.

In ediţiunea d-lui Constans.

„Egit, dans le sens de „conférer“ 
(pag. 11). L ’emploi fréquent que fait 
César du style indirect.... Pour mieux 
faire ressortir les différences qui sépa­
rent le discours indirect du discours 
direct, nous donnons ici la transcription 
en style direct de....

In ambele ediţiunî.

Si pacem populus romanus cum 
Helvetiis faciet, ín eam partém ïbunt 

atque ibi erunt Helveţii (D. Şăineanu are 
„Halvetios“), ubi tu eos constitueris atque 
esse volueris ; sin bello persequi perseve- 
radis, reminiscere et veteris incommodi 
populi Romaui et pristinae virtutisHel- 
vetiorum. Quod improviso unum pagum 
adortus es, cum ii, qui flumen transie- 
rant, suis auxilium ferre non proterant, ne 
ob eam rem aut tuae ...îagnopere virtuti tri- 
hueris aut nos despexeris. Nos ita a pa- 
tribus majoribusque nostris didicimus, ut 
magis virtute contendamus quam dolo aut 
insidiis nitamur. Quare ne commiseris ut 
hic locus, ubi constitimus, ex calamitate 
populi Romani nomen capiat aut memó­
riám prodat.

In acéstá transcriere din oraţiunea 

indirectă în cea directă nu esistă decátü 

o singură diferinţă între cei doi editori 

în vorba Helvetios, care la Constans este 

„Helveţii“, precum şi trebue să fiă, de- 

órece acéstá vorbă constitue subiectulü 

proposiţiunei în stilü directü. Căutând 

a mă convinge de originea acestei erori, 

am găsit-o fórte ridiculă : Constans, 

transeriindü acea oraţiune, notézá cu li­

tere italice tóté cuvintele, cari trecute 

în stilü directü, sufërü óre-carl modifi­

cări ; uită însă a scrie şi vorba Helveţii 

cu aceleaşi litere. Atenţiunea d-lui Şăi­

neanu nefiindü atrasă de nimicű altceva, 

decátü numai de literele italioe, este 

amăgită şi lasă vorba Helvetios în aceeaşi 

formă, sub care se gâsesce în oraţiunea 

indirectă.

Ca specimenü de traducere din 

limba francesă reproduefl în ambele limbi 

şi nota 2 de pe pagina următore.

In ediţiunea d-lui Şăineanu. 

„Eodem pertinere, se raportă la a- 
ceeaşl causă: bucuria trufaşă a victoriei 
şi mirarea de nepedépsá stă în legătură 
cu aceeaşi causă, voinţa deilorü.“

In ediţiunea d-lui Constans. 

rEodem pertinere, proprement : a 
rapport à cette même chose, c’est à-dire 
que la joie orgueilleuse de la victoire 
et la surprise de l’impunité sont en rap­
port avec la même chose (ont la même 
cause), la conduite des dieux.“

Ce voiesce óre celebrulü interpre- 

tatorü să esplice prin acéstá traducere 

apocaliptică? Şi cum vorü înţelege şco­

larii un j asemenea galimatiasü ?

Să citámü şi de pe pagina urmă­

tore o notă curiosă : „praestare, că Eduii 

prefer.“ Pentru ca să reiasă ridicululfl 

şi absurditatea acestei adnotaţiunl, tre­

bue să reproducemü întréga frasă res­

pectivă din ediţiunea d-lui Şăineanu, şi 

acésta cu atâtü mai multű, cu câtü aci 

avemü una din acele trei fiăimose va­

riante adoptate de d-sa : „Hos seditiosa 

atque improba oratione multitudinem 

deterrere, ne frumentum conférant, quod 

praestare debeant : si iam principatum 

Galliae obţinere non possint ; Gallorum 

quam Romanorum imperia perferre.“ 

Orl-cine vede, că nota de mai süsü 

a d-lui Şăineanu nu se potrivesce de 

locü pentru acéstá lecţiune adoptată de 

d-sa. Ea se potrivesce însă pentru va­

rianta din ediţiunea lui Constansü, care 

scrie astfelü frasa : „Hos... ne1*frumen­

tum conférant quod debeant : praestare, 

si iam principatum... etc.“ Resultă prin 

urmare, că noulü editorü din nou a 

cádutü victima propriei sale păcălituri, 

căci adoptândfl varianta, n’a observatü 

modificarea sensului provenitü din in­

troducerea în ti>xtü a acelei variante, şi 

a pusü o notă, în care idea preferinţei 

este bună pentru ediţiunea lui Cons­

tans, dér care nu corăspunde de locü 

textului modificaţii.

Acestü faptü probézá o nepricepere 

beoţiană în diOmeniulü filologiei latine.

Şi când sfătuiam pe d. Şăineanu astă- 

vérá în critica gramaticei d-sale, să nu 

se apuce de lucruri, pentru care nu are 

nici măcarfl o pregătire elementară, 

mî-am audiţii înjurături insolente. Acum, 

când d-sa, despreţuindfl sfatulfl meu, a 

întratfl de bună voiă íntr’unü labirint 

de cestiunl, cari 'i suntü cu totulü ne­

cunoscute, eum va mai eşi ? Comment 

enterrer la synagogue avec honneur?

Dér să trecemü puţinteltt mai de­

parte. In nota 2 de pe pagina 21 d-lü 

Şăineanu scrie „sese habere, suplinesce 

„efiseră că dânşii.“ — Dér décá aceste 

vorbe trebuescü suplinite, atunci ce în- 

semneză sese? E unü simptomü gravü, 

când editorulü unui autorü latinü nu eu- 

nósce semnificarea unui pronume.

In nota de pe pagina 18 cetimü: 

„ex itinere, pe iocü, numai decátü.* 

Multe vorbe au, după d-lü Şăineanu, 

acestă însemnare. 'Ml aducü aminte, că 

în răspunsulfl d-sale la critica mea, mai 

süsü numită, susţinea, că chiar franţu- 

zesculü lorsque şi latinesoulü ubi însem- 

nézá îndată. Precum n'o nimerise atunci, 

totü ăşa n’o nimeresce din nefericire 

nici de astă-dată. In acestü lóeü, ce ne 

preocupă, erórea provine din faptulü, că 

interpretatorulü n’a tradusü în întregi­

mea ei nota lui Constans, care spune: 

„ex itinere, immérliatement, sans mettre 

d’intervalle entre la marche et le 

combat.“

Prin urmare aci ex itinere nu este, 

ca ex tempore) unü idiotismü latinü, care 

să însemneze îndată séu pe locu, numai 

decâtu, ci noţiunea de drumü e indispen­

sabilă pentru înţelegerea textului. Afară 

de acésta, pentru şcolarii francesi nota 

îşi are rostulü ei, pentru limba română 

e cu totulü superfluă, şi décá d-lfl Şăineanu 

ar fi priceputü textulü latinü şi spiritulü 

acestei limbi, cu limba română, nu ar fi 

pututü comite acéstá eróre de sensü, 

luându-se numai după o jumătate din 

nota francesă.

Dér pe când uneori noulü latinistü 

scurtézá adnotaţiunile francese în detri- 

mentulü sensului, alte-orl găsesce cu 

oale să le adaugă dela sine — pe cátü 

se pricepe, — câte-o observaţiune, care 

imediatü îi trádézá nesciinţa. Aşa se în­

tâmplă cu nota 7 de pe pagina 20, pe 

care o transcriu în ambele limbi:

In ediţiunea d-lui Şăineanu.

Helvetiorum injuriis populi Romani: 
primulü e genetivü obiectivü („din partea 
Elveţiilortt“) alü doilea genetivü sub* 
iectivü.

In ediţiunea d-lui Constans.

Helvetiorum injuriis populi Romani : 
Romarquez les deux génetifs, l’un sub­
iectiv, l’autre obieotif.

Este vorba aci dă injuriile aduse 

poporului Romanii.

Ilustrulü filologü nu numai că nu 

póte distinge genetivulfl obieotivfl de 

celfl subiectivü, dér chiar se înoercă a 

ni’lü explica prin vorbele: din partea 

Elveţhlorti. Ilustrulü filologü ar trebui să 

scie, că tocmai pentru acestü cuvéntü 

Helvetiorum este genetivü subiectivü ; eră 

populi Romani este genetivü obiectivü, 

pentru-că Romanii erau obiectulü ne­

dreptăţilor̂  Este tristü, când unü omü 

cu pretenţiunl înalte filologice comite o 

astfelü de confusiune în cestiunl aşa de 

elementare. Şi am au4itfl, că d-lfl Şăi­

neanu a publicata şi o sintaxă latină. 

N ’am citit’o ; dér décá ne e permisa a 

conchide din aceste numărose absurdi­

tăţi, apoi aceea lncrare trebue să fiă o 

adevărată parodiă a sintaxei latine cu 

tóté că — după cum se vede din cele 

expuse — a copia este unü lucru fórte 

uşorfl şi preservă de multe imprudenţe.
(Finea va urma.) N. Bar bit.

I n v i t a r e .

In urma stim. hârtii a onor. comi- 
tetfl alfl Assoeiaţiunei transilvane pentru 
literatura română şi cultura poporului 
românii, de dto Sibiiu 24 Septemvre a.
c. Nr. 245, învitfl inteligenţa română din 
Mediaşfl şi cerculfl adm. Bertanfl-Buiala 
o consultare despre aducerea în activi­
tate a despărţământului X X IX  alfl Me­
diaşului pe 4iua de 3 Dec. (21 Nov. v.)

d. am. la 1 6ră, în sala II a hotelului 
„Strugurü de aurfl“ din Mediaşa.

Avêndü în vedere scopulü înaltü ală 
„Assoeiaţiunei“ şi noi în specialü aici 
avêndü mare trebuinţă de organisarea 
despărţământului sperii, că fiă-care Ro- 
mânfl, care iubesce literatura şi cultura 
poporului nostru se va presenta la ora 
şi loeulii susfl numita.

Mediaşfl 1 (13) Novemdre 1890.

X D io n .. I R o m a n - ă ,

c. adv.

Cununia. D-lü Georgiu B . Reitescu, 

învăţătorii diriginte la şcola centrală 

ortodocsă română din Sâmpetru, trac- 

tulü Haţegului, s’a cununatü în 30 Oc- 

tomvre v. cu d-na Luisa Popu. în bi­

serica română gr, or. din Sâmpetru.

DIVERSE.
Nenorocire înfricoşată. In Bistriţa 

de lângă ríulü Waag, comit. Trencinü, 

era térgü acestea. Din comuna

vecină Orlove veniră la târgfl cam 70 

de ţărani cu cară şi cai. Apa rîului fi- 

indü mare şi luntrea, în care se urcaseră 

toţi, fiindü prea mică, se răsturnară cu 

toţii în apă. Plutaşulfi Löwy, oare nu 

se afla departe, sări iute íntr’ajutorü 

cu două plute şi scăpa din valuri 23 de 

omeni. Cadavrele celorü morţi au fostü 

înmormântate într’o grópá comună.

Arestarea unui (jiaristü. In Viena 

s’a arestatü scriitorulü Spiridonü Gop- 

cevicl pentru ofensarea unui membru din 

oasa ímpérátéseá. Elü era redactorü la 

„Tagespost.“ Se afirmă, că era rusofilü 

mare şi propaga idea panslavismului.

Soţiă părăsită. Intr’unü 4iarö din 

New-York, nu de multü se găsia urmă- 

torulü anunţO: „Bárbatulü meu, Avramü 

Nebel, strimfarfl, m’a părăsiţii raişelesce, 

ca să înşele altfl undeva vr’o femeiă seu 

vre-o fată. De aceea sfătuesefl cu deo­

sebire pe tote femeile şi fetele de strim­

farfl să se pázéscá de acestü mişelfl afu- 

risitfl. Blăstămatulfl este micii de sta­

tură, pe nasfl are o rană, cu care l’am 

cinstitfl înainte de a fugi...“ Părăsita 

Justiţa Nebel.

0 pisică scumpă. In Londra s’a ţi- 

nutü 4ilele acestea în palatulü de cris- 

talü, a 22-a esposiţiă naţională de pisici. 

Se espusese aprópe 600 pisici. Preţulfl 

unei pisici era arátatü cu 20,000 lire 

sterline (â 12 fl.) Preţulfl acesta trece 

pe departe preţulfl lui Ormodé, „calulă 

seclului“, pe care ducele de Vestminster 

l’a véndutü în véra anului 1880 pentru 

America cu 168.000 fl.

Apucături de raportori. „Kurjer War- 

sawski“ scrie, că unulü din colaborato­

rii săi s’a îmbrăcatfl ca ţărâna, a intratü 

în o societate de emigranţi oătră Bra­

silia, şi că deja se află pe mare, pe o 

corabiă. Soopulü colaboratorului, care 

nu este altulü, decátü cunoscutulü pu- 

blicistü polonü şi romancierü realistü, 

Dygasinski, este să descopere mişeliile, 

ce se facü cu emigrările. Rapórtele lui 

de sigurü vorü fi interesante.

ÜST e cro lo g ‘*CL-
La 30 Octomvre v. c. petrecurámü 

la loculü de eternă odihnă osămintele 
preotului Ioanü Covaciu, din Négra, ca­
rele a păstorită turma lui Christosü 42 
ani şi fy2 luni şi din aceştia 40 de ani 
numai în parochia nóstrá Négra. A  mu« 
ritü în etate de 73 ani. înmormântarea 
i-s’a făcutfl sub conducerea părintelui 
emerita inspectora de şoole Ioanü Mun- 
ténü, cu asistenţa a 9 preoţi şi 5 învă­
ţătorii, luândfl parte toţi parochienii din 
Năgra şi multe persóne din parochiele 
vecine. Cuvéntulü funebralü rostitü de 
părintele inspectorü emeritü a storsü la­
crimi din ochii tuturorü.

Fiă-i ţărîna uşora! — St. St.

t1ur§ulű pieţei BraşovA
din 19 Noemvre it. n. 1890.

■menőt* rom0n«sc! Oump. 9 11 Vând. 9.14
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Kopolaon-d’orl. . .  „ 9.12 . 9.15
r.irt tnrcesel • „ 10.85 fl 10.40
Imperiali . . . .  „ y.38 „ 9.38
todbinl 5.85 5.40• _. __ __ . ■ . .......... .JT
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PUBLICAŢIUNE.
Se aduce la cunoscinţa publică, cum 

că din partea de pădure „hula-Scurtu- 
Putrede“, în susă de livadia Honterus, 
se va da în biroula oficiolatului orăşe- 
nescfi forestierala în 1 Decemvrie a. c. 
înainte de prâncţu la 11 ore pe cale de 
oferte, o cantitate de ştejarl, constătătore 
din 22 figuri cu 495 bucăţi de ştejarl, 
şi cu unu cuprinşii de 44 metri şi îa fine 
din 244 bucăţi de ştejari cojiţi cu ună 
cuprinşii de 83-353 metri.

Reflectanţii au de a-şî aşterne la 
amintitulâ oficiu pănă în diua indicată 
înainte de prânda 10l/2 ore» ofertele 
provădute cu una vadiu de 30 îl. şi cu 
una timbru de 50 cr.

Ofertuia are să conţină totdeodată 
şi dechiaraţiunea reflectantului că’i sunta 
cunosoute condiţiunile de oferte şi cum­
părare şi că se supună lora.

Braşova, 15 Noemvre 1890.

[ist

CrafGHld l*> toga Se V&ks
din 18 Noemvre #t. n. IBtK).

fcanta d® aur* 4u/0 ......................
Sent» de hârtiăf» ,, - . . .  
împrumutata căilor* ferate ungaro • 

aur* - - - -
dto argint*......................

Amortisarea datoriei căilor* ferats d® 
ostii ungare (2-a emisiune  ̂ - • 

iraortisarea datoriei căilor* l'erat« &« 
ost* ungara (1-ma emisiune) - - 

Amortisarea datoriei căilor* lerata d® 
OJt* ungare (S a emisiune) - -

Bonuri rurale u n g a r e ..................
Bonuri croato-slavone..................
Despăgubirea pentru dijma de vin*

unguresc* ..................- -
împrumutul* cu premiul* unguresc* 
Leşurile pentru regularea Tisei şi 8©- 

ghedinulu- - -
iienta de hârtiă austriacă . . . .  
Renta df argint* austriacă . . . .  
iienta de aur* austriacă . . . . .
LosurI din 1860 ...........................
Acţiunile băncei austro-ungar« - - 
Acţiunile băncei de credit* uT>g&? - 
Acţiunile băncei de credit* austr 
Galbeni împărătesei- . . . . .  
Ŝ apoleon-d’orl . . . . .  . . 
Miiîcl ICO împ. germane - - 
l crdra M 1 n r* s> 8u*l:nge - - -

K1.70
99.40

96 20

110.75
88.90

104.25

138J 0

127.25 
88.60 
88 75 

107.75 
187 50 
98B - 
851.50 
299. ~ 

5.48 
9.15 

56 67' 
115 75

/ 2

Avisti d-lorH abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de 

pe făşia sub care au primitu (Jiarulti nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, sS binevoiască a scrie adresa 

îămuritu şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemti cunoscutu tuturoru D-loru abonaţi, că mai 

avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorii 

„Gazetei“ , precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se potti 

adresa la subsemnata Administraţiune în casti de trebuinţă.

Âdministraţ. „Gaz. Trans.“ 
0 { * Î € > : * J € 3 Î * 3 0 ® Î € 3 Î * Î © Î * Î Q Î ® Î € >

55

ABONAMENTE
GAZETA TRÂiTSILVA ITIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni.......................................... 3 îl. —
Pe şese luni.......................................... 6 îl. —
Pe unu anu ..........................................12 fi. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni............................................... 10 fr.
Pe şese l u n i .......................................... 20 ir.
Pe unu anu.............................................. 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-Ungaria:

Pe anu........................................................2 îl. —
Pe şese luni..................., . . . . 1 11. —
Pe trei luni.......................................... 50 cr.

Pentru România si străinătate:*
Pe anu................................................... 8 franci.
Pe şese luni.......................................... 4 iraneî.
Pe trei lu n i ................................. . 2  franci.

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa Îămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
ôoooooooooooooooooooooooood

Mersulu trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.

Budapesta—3*red®alii< IPredealii—Hudapesta. iS.-Pesta-Aradu-Teiuş feiuş-lradu-B.-Fe§ta’ Copşa-mică—Sibiiu

Trenă
accele­

rată..

Viena 

Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Me*c-Telegd

»év
Bratca

Bucia

Ciucia

Huiedin

Stana
Aghiriş

Grhirb&u

JtîădSşel

Cluşil!
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uióra

Vinţul* d© sus* 

Aiud

Teiuş* |

Orăciunel*

Blaşiu

Micăsasa

Copşa mică

Mediaş*
Slisabetopole

Sighi§óra

Haşfaleu

Homorod*

Augustin*

Apaţa

Feldióra

Braşovâ

Timiş*

Predealü
BucurescI

Trsnü
accele­

rata

Tren de
per.
eóno

Tren de 
per- 
sóne

Tr«nü
aecelo-
satü

3.25 8.-

9.25 2.—
11.29 4.05
1.07 5.46

2.24 7.01
2.32 7.11
8.02 7.41
3.33 8.16

4.26 9.05

4.58 9.35

5.49
Trenu 
de pers

6.02 10.35

6.12 11.02
6.27 11 23
7.31 12.42
7.55 1.18

1.25
1.33

8.21 1.55
8.37 2.14
8.42 2.24

2.49
9.14 3.02

3.33
9.49 3.48

10.07
10.30
11.06

11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.83

3.15
3.47

9.30

10.50

7.36 6.10
11.07 9,28
1.20 11,58

3.02 1.51
3.09 2.06

3.48 2.46
4.31 3.40

4.54 4.03

5.14 4.25
5.40 4.51

6.22 5.32

6.3S 5.49

6.59 6.11

7.11 6.28

7.24 6.44
7.39 7.04

7.54 8.30

8.11 8.65

9.18 10.31

9.49 11.19
9.56 11.27

10.02 11.35

10.22 12.02

10.39 12.26

10.57 1.18

11.20 1.54

11.36 2.11

12.04 2.49

12.23 3.28

12.39 3.46

1.08 4.27

1.50 5.39

2.06 6.03

3.20 7.51

3.56 8.36

4.19 9.10

4.44 9.44

5.20 10.31

5.30

6.14
6.45

1135

11.23
12.08

BucurescI 7.65
IPs-eelealu 1.08
Timiş* 1.37

?
irasovű {

% 1 3

1 2.48
Feldióra

8.12
Apaţa 3.32
Augustin* 3.47
Homorodü 4.20
Hasfalén 5.25
Sighiş0ra 5.45
Elisabetopole «.12
Mediaş* 6.33

Copşa mică j 6.48

6.48
Micăsasa

Blaşiu 7.22
Orăciunel*

Teiusű 1 7.51
7.58

Aiud* 8.15
Vinţul* de sus*

Uióra

Cucerdea 8.46
(rhirisű 9.16
Apahida

Cluşlu 1 10.36
10.48

Tronü I i'jcená 
,je jaccelo-

pers. iată.

Trend®
per.
jf6ns

Nădăşel* ’ 

Ghîrbău 

Aghireş* 

Stana 

B. Huiedin 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév
Mezö-Telegd

Oradea-mare
P. Ladány 

Szolnok

Budapesta

Viena

12.01
12.31

1.10
1.36

2.01
2.08
8.31
5.11

~
8.40

1.40

4.10
4.50
5.50

4.45

6.35
8.12
8.4?
9.29

10.10
10.32

10.42
11.01
11.37
11.52
12.23
1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
8.33
6.-

6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 

10.41 
11.06
1.19

Ö.31 
6.35 
6.50 

3.

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 

4.53
5.30 

_5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.09
11.51

1.56
2.25

7.20

9.1
9.41

10.17

10.32
11.04
11.30
11,53

12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13
8.18
3.33
4.03
4.14
4.36
5.06
5.24
5.45
5.51

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.5C 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.3*2 
12.07
12.41
1.09 
3.03
5.10

8.15
1040

6.05

Trenü
accele­
rată.

Trenă
de

pers.

Tremă
de

pers.

Trenă
accele­

rată.

Trenă
de

pers.

Trenă
de

pers.

Viena

B u d a p e s ta
Szolnok

Aradâ

Glogovaţ* 

Gyorok 

Pauliş* 

Radna-Lipova 

Oonop 

Bérzava 

Soborşin*

Zam*

Qur as ad- 

Ilia

Branicica

Deva

Simeria (Piski)

Orăştia

Şibot*

Vinţul* de jos*

Alba-Iulia

Teiuşti

8.-10.50

2.—
4.20

8.10

^2.20 
12.34 
§3.05 
13.23 
“3.39

8.15 
11.18
3.50
4.10
4.22 
4.46
4.58
5.16
5.38
5.53 

6.15
6.58
7.22
7.38
7.54 
8.14 
8.43 
9.12 
9.34 
9.56

10.17
10.44

_3.25

9.40
1.02
5.27
5.50

6.02
6.23
6.34
6.52
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

(Teiuşti

Alba-Iulia

Vinţul* de jos* 

Şibot*

Orăştia

Simeria (Piski) 

Deva 

Branicica 

Ilia

Ghirasada

Zam*

Soborşin*

Berzava

Conop*

fctadna-Lipcva

Paulişu

Q-yorok

GHogovaţ

Aradú

Szolnok

Budapesti
Viena’

5.49

?6.06
-6.24
16.53
17.06
7.45

11.51
1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

_5.56

6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7.20 1.40

4.51
5.27 

J3.44

6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

6.06

S i m e r i a  (Piski)-lPetr®genij JPetr«şeiii-8lMiei*3a(Piski)

|T. d. p. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn.

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşenl 6.05 10.42
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.46 11.23
Haţeg* 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţeg* 8.51 1.19
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09
Petroşenl 12.- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47

T. orna

4.03 
4.491

_0;24j

6.04 
6.43 
7.28

Copşa>mic& 

Şeica mare 

LcSmneş* 

Ocna 

Sibiiu

Tr. de p. T. d- p.

4.05 10.47
4.35 11.17
5.16 11.58
5.47 12.29

6.10 12.52

7.13
7.47
8.20
8.59

9.23

§il)iiu-€op§a-mică

Sibiia 

Ocna 

L0mneş* 

Şeica mare 

Copşa>mică

Tr. oirm. Tr. de p. Tr. de p.

7.35 4.34 9.50
8.02 4.58 10.14
8.30 5.25 10.40
9.05 5.55 11.10
9.34 6.20 11.35

Cucerdea -®§orhein

Me^liiimiilu sasescî«

Cucerdea

Cheţa

Ludoş*

M.-Bogata 

Iernutü 

Sânpaul* 

Miraşteu

Oşorheiu

Reghinul-8ă8

Tr. de p. Tr. de p.

2.55 8.20
8.25 8.50
3.46 9.11
3.56 9.20
4.33 9.57
4.48 10.12
5.11 10.35
5.30 10.54
6.50 4.58

7.25 ~ 7~

2.56
3.29
4.06
4.15
4.54
5.10
5.34
5.35

Me^liimalii sâsescu- 

©ş®FfiieIu»Cîi(cerdea

Aradié—Timisé b*a  Timifóra-Aradú

T. omn. T. omn. A" omn. T. omn-

Arad* 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradul* nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Nómeth-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Nómeth-Ságh 8,37 3.03
Mercziialva 8.141 6.06 Aradul* nou 9.09 3.41
Thniş0ra 9.041 6.50 Arad* 9.25 3.55

Reghinul-sás 

Oşorheiu

Miraşteu

Sânpaul*

Iernut*

M. Bogata 

Ludoş* 

Chef* 

Cucerdea

9Eureşâ-Ludoşu-Bi§triţa Bistriţa-Mureşu-Ludoşii

Murdş*-Ludoş*

Ţag*-Budatelec*

iJBistriţa

"|T. omn.i 

l~ ~ l  
I 6.48;
Í 9.59

Bistriţa

Tagü-Budatelecü

Mur§ş*-Ludoş*

Nota: Numerii îucuadraţl cu linii gróse însemneză órele de nópe

T. ornn- 

1.16 
4.50

7.21

Glilrişu—Turda Turda—Ghirisu

Ghirlşd

Turda
7.40 10.50 3.56 y.30 Turda 6.051 9.40
8.- 11.10 4.10 9.50 Ghirişi 6.26j 10.—

Ir. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25

10.- 9.49
7.24 5.54 10.20
7.44 b.l4 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-Uiaiied.

Simeria (Piski)

Cerna

Uniedóra

4.-
4.21
4.50

Sighişora—Odorlieiu Odorlieiu—Si^hiNÓra

Sighiş0ra

Odorheiu
_6^:l 11.25 
7.491 1.50

Odorheiu

Sighiş0ră
8.40 2.45

10.52 6.28

IJnied.-Simeria (Piskg

Uniedóra

êrna
Simeria

9.25
9.51

10.10

Tipu^na A. MUilJiŞlAl'IU or-


